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SECURITY INFORMATION  

This product was designed and manufactured to ensure your safety. The security mechanisms 
incorporated in the product will protect you if you observe the following procedures for installation, 

use and troubleshooting: read carefully the following instructions and observe them before 
handling and installing your hardware. Save these instructions so that you can refer to later. 

Before your starting, familiarize yourself with how to operation, so that you can keep the scooter 

in the best condition. Otherwise you will get crashed, fell down or lose control. 

When you are learning the scooter, make sure that all safely measures are made. Like wearing a 

helmet, knee pads, elbow pads, wrist protection and other protective gears. 

Check the condition of your product before each use.  

Self-balancing electric scooter is not allowed on the motor vehicle lanes. 

Children, the elderly, pregnant women are not allowed to drive. This device may be used by 

children 8 years of age or older, and those with reduced physical, sensory or mental capacity or 

lack of experience or knowledge, if they are properly supervised. s or if instructions for the safe 

use of the device have been given to them and the risks involved have been apprehended. Children 

should be supervised to make sure they do not play with the device. Never allow a child to use the 

product in the absence of an adult, always check the correct charge of the battery before use (see 

charging section of the manual). 

Do not drive after drinking or taking drugs. Do not carry items when driving. When driving the 

scooter, you should comply with local traffic laws, and give way to pedestrians. Take the bike paths. 

Please be alert to things in front of you, maintain balance when encounter uneven ground. 

Be aware of surrounding things like sidewalks, bumps or uneven floors. Do not use the product on 

steps higher than 3cm, on oily surfaces, frozen, or on damaged roads, or with work signaling. 

In the process of driving, make ensure that the feet are always stepping on the mat, and clean. 

Please wear appropriate clothes, this will help you to handle emergencies better. 

Self-balancing electric scooter can only load one person, cannot load two people or more than two 

people. 

Do not start or stop suddenly. Avoid driving on steep slopes. 

Do not drive in dimly lit or dark places.  

Do not use in places without public lighting. 

 

GENERALITIES 

Do not shake the product under penalty of damaging it. 

Use only parts and accessories (power supply...) specified by the manufacturer. 

The illustrations of the product may vary from the actual product. 

 

SECURITY 

To avoid fire or electric shock, do not place the appliance near objects filled with liquid. 

If a heavy object or liquid should fall on the device, have it checked by qualified personnel before 

using it again. 

In operation, the surface of the housing gives off heat; therefore, do not cover it or put an object 
on it. 
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POWER SUPPLY 

The charger supplied with the product is specific to the product. Using another charger may 
damage the product or cause accidents. 
Do not touch substances leaking from the battery. Do not let animals and children touch the 

battery. Batteries contain dangerous substances, do not open the battery, do not insert anything 
into the battery. 

Before storing, completely discharge your Segway to prevent the battery from being discharged 
excessively due to a long time without use. 
If the storage temperature is below 0 ° C, do not charge the Segway. You can place it in a 

temperate environment (over 10 ° C) for loading. 
 

Warning! Air transport of your product can be regulated or prohibited because of the lithium 
battery. 

PRODUCT LOCATION 

Install the unit away from any equipment to strong attraction such as microwave, large speakers… 

 

CLEANING 

Never open the product to clean otherwise will void the warranty. 
Unplug the product from the wall outlet before cleaning the product. 

Clean the outside of the product with a soft, dry cloth. Never use abrasive cloth, scouring powder 
or solvent such as alcohol or gasoline. Cleaning and maintenance by the user should not be done 

by unattended children. 
 

TROUBLESHOOTING 

Do not disassemble or modify the battery of the device.  
Refer all servicing to qualified personnel. Troubleshooting is necessary if the appliance has been 

damaged in any way: plug or power cord damaged, liquid spilled on the product, introduction of 
small objects in the product, exposure to rain or moisture, malfunctions, dropping the product… 
 

SECURITY – ENVIRONMENT 

Your URBANGLIDE product has been tested in the laboratory; It is complies with the European 

directives for CE marking in force at the time of its marketing. 

 

Traceability of the components of your URBANGLIDE product has carried out; she showed us the 

conformity of the product with environmental directive (ROHS) in force at the time of its marketing. 

 

At the end of life, do not dispose in the garbage but bring to your site who will move the product 

in a chain of electrical, electromechanical and electronic waste (WEEE) recycling. 
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PRODUCT PRESENTATION AND DETAILS 

Self-balancing electric scooter which can go forwards, backwards, steering and stop 

controlled by Dynamic Equilibrium. It possesses fashionable appearance, simple 

operation, easy to control, low-carbon and environment protection. 

 

 

 

 

 

1- Pedal 

2- LED indicators 

3- Wheel protection 

4- Nave of wheel 

5- Tire 

6- DC In (Charging connector) 

7- On/Off 

8- LED lights  
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HOW TO USE 

Self-balancing electric scooter adapts dynamic equilibrium, using internal gyroscope and 

acceleration sensors. The status of the electric scooter is controlled by the center-of 

gravity. And it is adjusted by motor which is controlled by servo control system. When 

you lean forward, it will sense your actions to accelerate. When you need to swerve, slow 

it down and move your foot forwards or backwards then the center-of gravity of the body 

moves left or right therefore the scooter can realize left or right. 

 

Self-balancing electric scooter has inertial dynamic stabilization system, so it can keep 

anterior-posterior balance but cannot guarantee the left and right. So, when swerved, the 

scooter need operating slowing, otherwise, you may get injured because of the large 

centrifugal force. 

Step 1: Press the power switch to turn on self-balancing electric scooter. A green light 

will come on to indicate that the product is on. 

Step 2: Firstly, step on one foot trigger the foot-switch, the system will come into self-

balancing condition. Then step on the other foot to operate it. 

Step 3: Take control of the scooter forwards or backwards, do remember magnitude of 

your body shouldn’t be violently. 

Step 4: Control the left and right direction of the scooter. 

Step 5: Get off. Before you get off, make sure that the scooter is still, then step off one 

foot, finally the other foot. 

NOTE: If the user exceeds the maximum speed, or if the Segway is not used correctly 

(non-horizontal platform), the latter will sound an alarm tone (the same as on ignition).  
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When using the product, if it has almost no battery, a beep will sound (the same as the 

ignition). It will then load the product.  

When the power is low, there is not enough power for normal driving, do not continue to 

use the product, it is very easy to fall and it will also affect the life of the battery. 

When you switch on the Segway, you will hear an audible signal, which means that the 

warning devices, seen above, function correctly.  

Sound alerts: 

1 beep: normal operation on ignition. 

2 beeps: Calibration error or misplaced user's weight, go down, turn off and on again. 

 

Calibrate the product 

1. Switch off the product. A beep will sound to indicate that the product is off. 

2. Align the surface of the two flat pedals. 

3. Press and stay press the button On/Off. 

4. The battery indicator lights up first, stay pressed until the Segway beeps once, 

then release the button. 

5. The product is calibrated.  

Load the product 

1. Make sure the charging connector is clean and dry. 

2. Start by plugging the switch into the power interface, then plug the other end of the 

charger into the product. 

3. When the red indicator lights up on the charger, it means that the charging is done 

correctly, if it is not the case, check that the line is connected correctly. 

4. When the LED on the charger changes from red to green, the battery is fully 

charged. Stop loading. Charge time too long could affect the life of the battery. 

 



 

8  

 

GUARANTEE CONDITIONS 

URBANGLIDE’s available guarantee is valid for 2 years for your product and 3 months 

for its accessories (power supply, cables...). 

URBANGLIDE guarantees your products against any manufacturing or assembling faults. 

This guarantee only applies to the first purchase of your product by the end user and is 

not transferable if the device is resold. This warranty does not cover any incompatibilities 

found by end user apart from recommendations specified on the packaging, or any other 

incompatibility generated by other hardware or software on the computer that is 

connected to your product. 

Proof of purchase must be presented to our services to apply URBANGLIDE guarantee. 

The guarantee doesn’t cover failures or defects induced by non-compliance to this 

manual’s instructions, neglect, alteration, improper installation or maintenance, 

reparation or alteration not authorized by URBANGLIDE, improper tests, accident or 

external factor such as (not exhaustive) excessive heat or dampness, power failures or 

bad installation / uninstalling of your product. 

The only contractual obligation endorsed by URBANGLIDE pertains to the reparation or 

replacement of a defective product. In no case, URBANGLIDE cannot be held responsible 

for any loss of data, or its consequences induced by operational fault or a product failure. 

In any case, URBANGLIDE won't be bound to any financial responsibility for any amount 

exceeding the value of the product purchased by the end user. 

This guarantee is well defined and cannot be modified, decreased or increased without 

written consent from URBANGLIDE.  In addition, URBANGLIDE cannot be held 

responsible for any technical advice or service provided in relation to your product.  

You are not the grantee of this current warranty. This warranty covers only your product 

and is governed by French law. 

 
Note: 

URBANGLIDE ™ reserves the right to modify the user manual without prior notice 
according to the product's evolutions.  
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URBANGLIDE WEBSITE 

Please visit our website: http://www.UrbanGlide.eu 

 

GUARANTEE REGISTRATION 

To facilitate your support during any call with our support team, we invite you to register 

the warranty of your product on our Web site at the address: 

http://garantie.UrbanGlide.eu 

 

In case of failure, please contact URBANGLIDE support to repair your product under 
warranty, or please send your request by e-mail to the address:  

 

by phone at 

 

France:  01 55 85 82 00  

Portugal:   308 800 836  

Spain:   902 110 572  

England:   01 55 85 82 00 

 

From Monday to Thursday - 09h30 at 19h30. 

    Friday - 9h30 at 18h30. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

URBANGLIDE is a brand imported by the company PACT INFORMATIQUE, located at 33 rue du Ballon – 

93160 Noisy Le Grand – France 

http://www.t-slide.eu/
http://garantie.t-slide.eu/


 
 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
We undersigned PACT INFORMATIQUE hereby declare that the product. 

Model : UrbanGlide 65 

Type : Hoverboard 

Function: Self-balanced electric scooter for individual personal transport 

Serial N° : 

Product description: Self-balanced scooter for personal transport and to enjoy moments of leisure. With LED lights and an engine 

that can reach a maximum speed of 15 km/h and incorporates a lithium battery of 4000 mAh with a battery saving function for a 

greater autonomy. The battery is fully charged in about 3 hours and has an autonomy distance of 15 to 20 km. The maximum slope 

is 25 °; The maximum weight supported is 100 kg. 

 

Meets all standards and technical directives below: 
DIRECTIVES 

2014/30/EU 2014/35/EU 2014/30/EU 

2006/42/EC  2006/42/EC 

 

TESTS STANDARD  

IEC 61558-2-1-16:2009 AMD1:2009 EN 61558-2-16:2009 +A1:2013 

IEC 61558-1:2005 EN 61000-6-3:2007 
+A1:2011 

EN 61558-1:2005 +A1:2009 

AMD1:2013 EN 61000-6-1:2007 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 

EN 62233:2008 EN ISO 12100:2010  
 

CERTIFICATES N° 

SZEM180100051501 SHES1803003112MDC SHEM180300232401MDC 

SZEM1801000515PSV SZES180100027201 LVD SZES1801000272PS 

SHES180100089702 SHEM180300232401 SHES180300311201 / SHES180300311202 

 

All radio emission tests were carried out by the laboratory mentioned below: 

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd 

No 588 West Jindu Raod, Songjiang District 

Shanghai, PR China 

 

Contact details of the manufacturer or agent: 

PACT Informatique 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand – France 

 

Contact details of the person authorized to edit the technical document: 

Michael Barreira 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand - France 

 

This declaration shall be issued under the responsibility of the manufacturer and, where appropriate, of his representative 

  

23/07/2018. 

Representative of the company:  

PACT INFORMATIQUE 

33 rue du ballon – Noisy le Grand - France 

Maurice Bodokh 

CEO 
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INFORMATIONS DE SECURITE  

Cet appareil a été conçu et fabriqué afin d’assurer votre sécurité. Les mécanismes de sécurité 

intégrés au produit vous protègeront si vous observez les procédures d’installation, d’utilisation et 

de dépannage suivantes. Lisez attentivement les instructions ci-après et respectez-les avant toute 

manipulation et installation de votre matériel. Conservez ces instructions afin de pouvoir vous y 

référer ultérieurement. 

Avant votre 1ere utilisation, familiarisez-vous avec les méthodes de fonctionnement. Ainsi vous 

éviterez d’endommager le gyropode ou de perdre le contrôle de celui-ci. 

Assurez-vous de prendre toutes les mesures de sécurité comme : porter un casque, des 

genouillères, coudières, des protections pour les poignets et autres équipements de protection. 

Vérifiez le bon état de marche de votre produit avant chaque utilisation.  

Le gyropode n’est pas autorisé à emprunter les voies réservées aux véhicules à moteur. 

Nous conseillons aux enfants, personnes âgées et femmes enceintes de ne pas utiliser le gyropode. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de 

connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 

appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Ne jamais laisser un enfant utiliser 

le produit en l’absence d’un adulte, toujours vérifier avant toute utilisation la bonne charge de la 

batterie (voir section de charge du manuel). 

Ne pas utiliser après avoir bu ou pris des stupéfiants. Ne transportez pas d'objets lorsque vous 

conduisez.  Lors de l’utilisation du gyropode, vous devez respecter les lois de la circulation locale, 

et de donner la priorité aux piétons. Empruntez les pistes cyclables. 

Soyez attentif aux choses environnantes, comme les trottoirs, bosses ou sols inégaux. Ne pas 

utiliser le produit sur des marches d’une hauteur supérieur à 3cm, sur une surface huileuse, gelée, 

ou sur des routes endommagées ou avec signalisation de travaux. 

Pendant l’utilisation du gyropode, faites en sorte que les pieds soient toujours bien posés et 

propres.  

Portez des vêtements appropriés, cela vous aidera en cas de chute. Le gyropode est conçu pour 

transporter une seule personne à la fois. Ne pas démarrer ou arrêter subitement. Évitez de conduire 

sur des pentes raides. Ne pas utiliser dans des endroits dépourvus d’éclairage public. 

 

GENERALITES 

Ne secouez pas le produit sous peine de l’endommager. 
N’utilisez que des pièces et accessoires (bloc d’alimentation…) préconisés par le fabricant. 
Les illustrations du produit peuvent varier du produit actuel. 

 

SECURITE 

Afin d’éviter les incendies ou les chocs électriques, ne placez pas l’appareil à proximité d’objets 
remplis de liquide. 

Si un objet lourd ou du liquide venait à tomber sur l’appareil, faites-le vérifier par un personnel 
qualifié avant de le réutiliser. 
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ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DU PRODUIT 

Le chargeur fourni avec le produit est spécifique à ce dernier. L’utilisation d’un autre chargeur 
pourrait endommager le produit ou entraîner des accidents.  
Ne laissez pas les animaux et les enfants toucher la batterie. Les batteries contiennent des 

substances dangereuses, n'ouvrez pas la batterie, n'insérez rien dans la batterie. 
Avant le rangement, déchargez complètement votre gyropode afin d'éviter que la batterie ne se 

décharge outre mesure du fait d'une trop longue durée sans utilisation. 
Si la température de stockage est inférieure à 0°C, ne chargez pas le gyropode. Vous pouvez le 
placer dans un environnement tempéré (supérieur à 10°C) pour le chargement. 

Ne jamais laisser le produit en charge sans surveillance de jour comme de nuit. 
 

Attention ! Le transport par avion de votre gyropode peut être réglementé voir interdit en raison 
de la batterie au lithium. 

CHOIX DE L’EMPLACEMENT DU PRODUIT 

Installez l’appareil loin de tout équipement à forte attraction tels que four à micro-ondes, gros 

haut-parleurs… 
 

NETTOYAGE 

N’ouvrez jamais le produit pour le nettoyer sous peine de voir s’annuler la garantie. 

Débranchez le produit de la prise murale avant de procéder au nettoyage du produit. 
Nettoyez l’extérieur du produit à l’aide d’un chiffon humide. Ne jamais utiliser de tampon abrasif, 

de poudre à récurer ou de solvants tels que l’alcool ou l’essence. Le nettoyage et l'entretien par 
l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
 

DEPANNAGE 

Ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie de l’appareil.  
Confiez tout dépannage à du personnel qualifié. Un dépannage est nécessaire si l’appareil a été 
endommagé de quelque manière que ce soit : fiche ou cordon d’alimentation endommagé, liquide 
renversé sur le produit, introduction de petits objets dans le produit, exposition à la pluie, anomalie 

de fonctionnement, chute du produit… 
 
 

SECURITE – ENVIRONNEMENT  

Votre produit URBANGLIDE a été testé en laboratoire ; il est conforme aux directives européennes 

correspondant au marquage CE en vigueur au moment de sa commercialisation. 

 

Une traçabilité des composants de votre produit URBANGLIDE a été réalisée ; elle nous a démontré  

la  conformité du produit à la directive environnementale (ROHS) en vigueur au moment de sa 

commercialisation. 

En fin de vie, ne pas jeter le produit à la poubelle mais le déposer à votre déchetterie qui se 

chargera de faire passer le produit dans une filière de recyclage des déchets électriques, 

électromécaniques et électroniques (DEEE). 
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PRESENTATION ET DETAILS DU PRODUIT 

Le gyropode peut aller vers l'avant, vers l’arrière, changer de direction et s’arrêter, le tout 

contrôlé par un « équilibre dynamique ». Doté d’un design élégant, il est facile à 

contrôler et en plus ami de l’environnement (eco firendly). 

 

 

 

 

 

1- Pédales 

2- Indicateurs LED 

3- Protection de roues 

4- Moyeu de roue 

5- Roue 

6- DC In (Chargement) 

7- On/Off 

8- Lampes LED  
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COMMENT UTILISER LE GYROPODE 

Le gyropode utilise l’équilibre dynamique, à l'aide de capteurs internes de gyroscope et 

d'accélération. Le gyropode est contrôlé par le centre de gravité. Lorsque vous vous 

penchez vers l'avant, le gyropode accélère. Lorsque vous avez besoin de ralentir, basculer 

vers l’arrière. Pour tourner vers la gauche ou la droite, faites pression sur les pédales 

gauche ou droite. 

 

 

 

 

 

 

 

Le gyropode a un système de stabilisation dynamique inertielle, donc il peut garder un 

équilibre antéro-postérieur, mais ne peut garantir la stabilité à gauche ou à droite. 

Ralentissez lorsque vous souhaitez tourner à gauche ou à droite. 

Etape 1 : Appuyez sur le bouton On/Off pour allumer le gyropode. Une lumière verte 

s’allumera pour indiquer que le produit est bien allumé, ainsi qu’un son « bip » une fois, 

pour vous signifier de la bonne mise en route. 

Etape 2 : Tout d'abord, posez un pied sur une pédale, le système entrera en équilibrage 

automatique. Puis posez l'autre pied pour faire fonctionner le gyropode. 

Etape 3 : Déplacez-vous en basculant vers l’avant pour avancer ou vers l’arrière pour 

reculer. L’amplitude de vos mouvements ne doit pas être brusque. Vous pourriez perdre 

l’équilibre. 

Etape 4 : Appuyez plus fortement sur votre pied gauche pour tourner à droite. Appuyez 

plus fortement sur votre pied droit pour tourner à gauche. 

Etape 5 : Avant de descendre, assurez-vous de stabiliser le gyropode, puis retirez un 

pied, puis l'autre pied. 

REMARQUE : Si l’utilisateur dépasse la vitesse maximale, ou si le gyropode n’est pas 

utilisé correctement (plateforme non horizontale), ce dernier émettra une sonorité d’alerte 

(la même qu’à l’allumage).  

Lors de l’utilisation du produit, si ce dernier n’a presque plus de batterie, un bip d’alerte 

retentira (le même qu’à l’allumage). Il faudra alors charger le produit.  

Arrière Avant 
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Lorsque l'alimentation est faible, il n’y a pas suffisamment d'énergie pour une conduite 

normale, ne continuez pas d’utiliser le produit, il est alors très facile de tomber et cela 

affectera également la durée de vie de la batterie. 

A l’allumage du gyropode, vous entendrez un signal sonore, cela signifie que les dispositifs 

d’alerte, vu ci-dessus, fonctionnent correctement.  

Les alertes sons : 

1 bip : fonctionnement normal à l’allumage 

2 bips : erreur de calibrage ou poids de l’utilisateur mal réparti, descendre, éteindre et 
allumer de nouveau 

 

Calibrer le gyropode 

1. Eteindre le gyropode. Un bip sonore retentira  

2. Alignez la surface des deux pédales à plat. 

3. Appuyez puis rester appuyez sur le bouton On/Off. 

4. L’indicateur de batterie s’allume en 1er, restez appuyer jusqu’à ce que le gyropode 

bip une fois, puis relâchez le bouton. 

5. Le gyropode est calibré.  

Charger le produit 

1. Assurez-vous que le connecteur de charge est propre et sec. 

2. Commencez par brancher l'interrupteur dans l'interface d'alimentation, puis branchez 

l'autre extrémité du chargeur dans le gyropode. 

3. Lorsque l'indicateur rouge s'allume sur le chargeur, cela signifie que le chargement 

s'effectue correctement, si ce n'est pas le cas, vérifiez que la ligne est bien connectée. 

4. Lorsque le voyant sur le chargeur passe du rouge au vert, cela signifie que la 

batterie est complètement chargée. Arrêtez le chargement en retirant le 

connecteur de charge. Un temps de charge trop long pourrait affecter la durée de  

vie de la batterie. 



 

8  

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

La garantie proposée par URBANGLIDE est de 2 ans pour le produit et de 3 mois pour 

ses accessoires (câbles, bloc d’alimentation…). 

URBANGLIDE garantit votre produit contre tout défaut de fabrication ou d’assemblage. 

Cette garantie ne s’applique qu’à l’utilisateur final et n’est pas transférable si l’appareil est 

revendu. La garantie ne couvre pas les incompatibilités détectées par l’utilisateur final en 

dehors des recommandations d’utilisation imprimées sur l’emballage et des 

incompatibilités générées avec un autre matériel ou logiciel installé sur l’ordinateur auquel 

est connecté le produit. 

La garantie ne couvre pas les pannes ou les défauts liés à un non-respect des instructions 

de ce manuel, une négligence, une transformation du produit, une mauvaise installation 

ou manipulation, des réparations ou des modifications non autorisées par URBANGLIDE, 

des tests inappropriés, des accidents ou des facteurs externes tels qu’une chaleur ou une 

humidité excessive, des pannes de courant ou une mauvaise installation/désinstallation 

du produit (liste non exhaustive). 

La seule obligation contractuelle d’URBANGLIDE consiste en la réparation et le 

remplacement d’un produit défectueux. En aucun cas URBANGLIDE ne peut être tenu 

pour responsable des pertes de données ou de ses conséquences suite à un défaut de 

fonctionnement ou à une panne du produit. En tout état de cause, la responsabilité 

financière d’URBANGLIDE ne pourra pas être engagée pour un montant supérieur à la 

valeur d’acquisition du produit par le client final. 

La présente garantie est ainsi définie et ne pourra pas être modifiée, diminuée ou élargie 

sans accord écrit d’URBANGLIDE. De plus, URBANGLIDE ne pourra pas être tenu pour 

responsable de tout conseil technique ou service fourni en relation avec le produit.  

Vous n’êtes pas cessionnaire de la présente garantie. La garantie couvre votre produit et 

est régie par le droit français. 

 
Note: 

URBANGLIDE™ se réserve le droit de modifier sans préavis le manuel d’utilisation en 
fonction des évolutions du produit. Retrouvez la dernière version du manuel sur 
notre site Web : http://www.urbanglide.com 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.urbanglide.com/
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SITE WEB URBANGLIDE 

Rendez-vous à l’adresse http://www.urbanglide.com. 

 

ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE 

Afin de faciliter votre prise en charge lors d'un éventuel entretien avec notre équipe de 

support, nous vous invitons à enregistrer la garantie de votre produit sur notre site Web 

à l’adresse : 

http://garantie.urbanglide.com 

 

En cas de panne, veuillez contacter le support URBANGLIDE pour faire réparer votre 
produit sous garantie, ou veuillez adresser votre demande par courrier électronique à 
l’adresse :  

support@urbanglide.com 
 

ou par téléphone au 

 

France :  01 55 85 82 00  

Portugal :  308 800 836  

Espagne :   902 110 572  

Angleterre :  01 55 85 82 00 

 

du lundi au jeudi de 09h30 à 19h30. 

    le vendredi de 9h30 à 18h30. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

URBANGLIDE est une marque importée par la société PACT INFORMATIQUE, située au 33 rue du Ballon – 

93160 Noisy Le Grand – France  

http://www.urbanglide.com/
http://garantie.urbanglide.com/
mailto:support@urbanglide.com


 
 

 

DECLARATION DE CONFORMITE 
Nous soussigné PACT INFORMATIQUE déclarons par la présente que le produit. 

Modèle : UrbanGlide 65 

Type : Hoverboard 

Fonction : gyropode électrique auto-équilibré pour transport individuel personnel 

N° de série: 

Description du produit : gyropode auto-équilibré pour le transport personnel et pour profiter de moments de loisirs. Avec des 

lumières LED et d’un moteur qui peut atteindre une vitesse maximum de 15 km/h, et incorpore une batterie au lithium de 4000 mAh 

avec une fonction d'économie de batterie pour une plus grande autonomie. La batterie est entièrement rechargée en 3 heures 

environ et dispose d'une distance d’autonomie de 15 à 20 km. La pente maximale est de 25° ; le poids maximum pris en charge est 

de 100 kg. 

 

Répond à toutes les normes et directives techniques ci-dessous : 
DIRECTIVES 

2014/30/EU 2014/35/EU  

2006/42/EC   

 

STANDARD DE TESTS 

IEC 61558-2-1-16:2009 AMD1:2009 EN 61558-2-16:2009 +A1:2013 

IEC 61558-1:2005 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 EN 61558-1:2005 +A1:2009 

AMD1:2013 EN 61000-6-1:2007 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 

EN 62233:2008 EN ISO 12100:2010  
 

N° de CERTIFICATS 

SZEM180100051501 SHES1803003112MDC SHEM180300232401MDC 

SZEM1801000515PSV SZES180100027201 LVD SZES1801000272PS 

SHES180100089702 SHEM180300232401 SHES180300311201 / SHES180300311202 

 

Tous les tests d'émission radio ont été effectués par le laboratoire mentionné ci-dessous : 

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd 

No 588 West Jindu Raod, Songjiang District 

Shanghai, PR China 

 

COORDONNEES DU FABRICANT OU MANDATAIRE : 

PACT Informatique 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand – France 

 

COORDONNEES DE LA PERSONNE AUTORISE A EDITER LE DOCUMENT TECHNIQUE : 

Michael Barreira 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand - France 

 

La présente déclaration est délivrée sous la responsabilité du fabricant et, le cas échéant, de son mandataire  

Le 23/07/2018. 

Représentant de la société : 

PACT INFORMATIQUE 

33 rue du ballon – Noisy le Grand - France 

Maurice Bodokh 

PDG 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD  

Este producto fue diseñado y fabricado para garantizar su seguridad. Los mecanismos de seguridad 

incorporados en el producto le protegerán si se realizan los siguientes procedimientos de 

instalación, uso y solución de problemas: lea atentamente las siguientes instrucciones antes de 

manipular e instalar el scooter. Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 

Antes de su uso, familiarícese con la forma de manejo y asegúrese de mantener el scooter en las 

mejores condiciones. De lo contrario podría estrellarse, caerse o perder el control. 

Asegúrese de tomar todas las precauciones de seguridad tales como: usar un casco, rodilleras, 

protectores de codo, muñequeras y otros equipos de protección. 

Verifique el estado de su producto antes de cada uso. El producto no puede usar los carriles 

reservados para vehículos de motor. 

Aconsejamos a niños, ancianos y mujeres embarazadas que no usen el producto. Este dispositivo 

es adecuado para niños de 8 años o mayores, y para personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o la falta de experiencia o conocimiento, si se les supervisa adecuadamente 

o se les da instrucciones. uso seguro del dispositivo se les dio a ellos y si los riesgos fueron 

detenidos.  

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. Nunca 

deje que un niño use el producto en ausencia de un adulto, siempre verifique la carga correcta de 

la batería antes de usarla (consulte la sección de carga del manual). 

No lo use después de beber o tomar narcóticos. No transporte objetos mientras conduce. Al usar 

el Segway, debe respetar las leyes del tráfico local y dar prioridad a los peatones. Toma los carriles 

para bicicletas. 

Tenga cuidado con las cosas que rodean las aceras, los baches o los pisos irregulares. No utilice el 

producto en escalones superiores a 3 cm, en superficies aceitosas, congelados o en carreteras 

dañadas o con señales de trabajo. 

Cuando use el producto, asegúrese de que los pies estén siempre bien asentados y limpios.  

Use ropa adecuada, esto lo ayudará en caso de una caída. El producto está diseñado para llevar a 

una persona a la vez. No empieces o pare de repente. Evite conducir en pendientes pronunciadas. 

No utilizar en lugares sin alumbrado público. 

 

GENERAL 

No agite el producto, ya que podría dañarlo. 
Utilice sólo piezas y accesorios (fuentes de alimentación...) recomendados por el fabricante. 

Las imágenes de los productos pueden variar del producto real. 
 

SEGURIDAD 

Para evitar incendios o descargas eléctricas, no coloque la unidad cerca de objetos que contengan 

líquidos. 
Si un objeto pesado o líquido se deja caer en el dispositivo, haga que sea revisado por personal 

especializado antes de volver a utilizarlo. 
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FUENTE DE ALIMENTACIÓN DEL PRODUCTO 

El cargador suministrado con el producto es específico del producto. Usar otro cargador podría 
dañar el producto o causar accidentes.  
No toque sustancias que se escapan de la batería. No permita que los animales y los niños toquen 

la batería. Las baterías contienen sustancias peligrosas, no abra la batería, no inserte nada en la 
batería. 

Antes de almacenar, descargue completamente su Segway para evitar que la batería se descargue 
demasiado debido a un tiempo prolongado sin uso. 
Si la temperatura de almacenamiento es inferior a 0 ° C, no cargue el producto. Puede colocarlo 

en un ambiente templado (más de 10 ° C) para cargar. 
 

¡Atención! El transporte aéreo de su producto puede ser regulado o prohibido debido a la batería 
de litio. 

SELECCIONE LA UBICACIÓN DEL PRODUCTO 

Instale la unidad alejada de cualquier equipo con una fuerte atracción, tales como hornos 

microondas, altavoces grandes... 
 

LIMPIEZA 

Nunca abra el producto para limpiarlo o la garantía quedará anulada. 

Desenchufe el producto de la toma de corriente antes de limpiar el producto. 
Limpie la parte exterior del producto con un paño húmedo. Nunca use almohadillas abrasivas, 

polvo abrasivo o solventes como alcohol o gasolina. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños desatendidos. 
 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

No desarme ni modifique la batería del dispositivo. Consulte con personal cualificado para su 
reparación. Se requiere mantenimiento cuando el aparato ha sido dañado de alguna manera: el 
enchufe o el cable de alimentación están dañados, ha derramado líquido sobre el producto, hay 
objetos pequeños en el producto, exposición a la lluvia o la humedad, mal funcionamiento, el 

producto se cae…  
 

SEGURIDAD – MEDIO AMBIENTE  

Su producto URBANGLIDE ha sido probado en el laboratorio; cumple con las directivas europeas 

correspondientes al marcado de la CE en vigor en el momento de su lanzamiento. 

 

Se ha realizado la trazabilidad de los componentes de su producto URBANGLIDE; mostró que el 

producto cumple con la normativa medioambiental (ROHS) en vigor en el momento de su 

lanzamiento. 

 

Al final de la vida del producto, no lo tire a la basura. Deposítelo en el punto de recogida para que 

pase a una industria de reciclaje de residuos eléctricos, electromecánicos y electrónicos (RAEE). 
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PRESENTACIÓN Y DETALLES DEL PRODUCTO 

El producto puede avanzar, retroceder, cambiar de dirección y detenerse, todo 

controlado por un "equilibrio dinámico". Equipado con un diseño elegante, es fácil de 

controlar y, además, amigo del medio ambiente (eco friendly). 

 

 

 

 

 

1- Pedal 

2- Indicadores LED 

3- Protector de rueda 

4- Tapacubos de la rueda 

5- Neumático 

6- DC In (Conector de carga) 

7- Botón encender/apagar 

8- Luces LED  
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CÓMO USARLO 

El patín eléctrico se adapta al equilibrio dinámico, usando el giroscopio y el sensor de 

aceleración. El movimiento del patín eléctrico está controlado por el centro de gravedad, 

y se ajusta mediante un motor controlado por un sistema servo. Cuando usted se inclina 

hacia adelante, detecta su movimiento y acelera. Cuando necesite girar, reduzca la 

velocidad e incline su pie hacia adelante o hacia atrás para que el centro de gravedad del 

cuerpo cambie hacia la derecha o la izquierda permitiendo al patín realizar el giro. 

 

El patín eléctrico tiene un sistema de estabilización dinámica de la inercia, por lo que 

puede mantener un equilibrio hacia adelante y hacia atrás, pero no puede garantizar el 

equilibrio hacia la derecha e izquierda. Cuando gire, el patín debe hacerlo de forma lenta, 

de lo contrario podría caer del patín debido a la fuerza centrífuga y resultar herido. 

Paso 1: Presione el botón para encender el patín eléctrico. Se encenderá una luz verde 

para indicar que el producto está encendido. 

Paso 2: Primero, coloque un pie sobre una de las plataformas pedal, el sistema se pondrá 

en funcionamiento. Después coloque el otro pie sobre la otra plataforma pedal para iniciar 

el movimiento. 

Paso 3: Muévete inclinándote hacia delante para avanzar o retroceder para hacer una 

copia de seguridad. El rango de tus movimientos no debe ser abrupto. Podría perder su 

equilibrio. 

Paso 4: Presiona con más fuerza en tu pie izquierdo para girar a la derecha. Presione más 

fuerte en su pie derecho para girar a la izquierda. 

Paso 5: Antes de bajarse, asegúrese de que el patín está detenido, después baje 

primero un pie y después el otro. 

NOTA: Si el usuario excede la velocidad máxima, o si el giro no se usa correctamente 

(plataforma no horizontal), el último emitirá un tono de alarma (el mismo que al 

encenderse).  
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Cuando use el producto, si casi no tiene batería, sonará un pitido (el mismo que el 

encendido). Luego cargará el producto.  

Cuando la potencia es baja, no hay suficiente energía para la conducción normal, no 

continúe usando el producto, es muy fácil caer y también afectará la vida útil de la batería. 

Cuando enciende el Segway, oirá una señal audible, lo que significa que los dispositivos 

de advertencia, que se muestran arriba, funcionan correctamente.  

Alertas de sonido: 

1 pitido: operación normal al encendido. 

2 pitidos: error de calibración o peso perdido del usuario, bajar, apagar y volver a 

encender. 

 

Calibrar el producto 

1. Apague el Segway. Un pitido sonará para indicar que el Segway está apagado. 

2. Alinee la superficie de ambos pedales plana. 

3. Presione y luego mantenga presionado el botón de encendido / apagado. 

4. El indicador de batería se enciende primero, siga presionando hasta que el Segway 

emita un pitido y luego suelte el botón. 

5. El Segway está calibrado.  

Carga el producto 

1. Asegúrese de que el conector de carga esté limpio y seco. 

2. Comience por enchufar el interruptor en la interfaz de alimentación, y luego 

conecte el otro extremo del cargador en el Segway. 

3. Cuando el indicador rojo se enciende en el cargador, significa que la carga es 

exitosa, de lo contrario, verifique que la línea esté conectada correctamente. 

4. Cuando el LED en el cargador cambia de rojo a verde, la batería está 

completamente cargada. Deje de cargar. El tiempo de carga demasiado largo 

podría afectar la vida útil de la batería. 
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

La garantía que ofrece URBANGLIDE es de 2 años para el producto y 3 meses para sus 

accesorios (cables, fuentes de alimentación...). 

URBANGLIDE garantiza su producto contra defectos de fabricación o montaje. Esta 

garantía se aplica sólo al usuario final y no es transferible si la unidad se vende. La garantía 

no cubre las inconsistencias detectadas por los usuarios finales fuera de las 

recomendaciones de uso impresas en el paquete y las incompatibilidades con otro 

hardware o software instalado en el ordenador que está conectado al producto generado. 

La garantía no cubre los fallos o defectos ocasionados por el incumplimiento de este 

manual de instrucciones, negligencia, procesamiento del producto, instalación o 

funcionamiento inadecuado, reparaciones o modificaciones no autorizadas por 

URBANGLIDE, pruebas inadecuadas, accidentes o factores externos como el calor o 

humedad excesivos, fallas de energía o una instalación incorrecta / desinstalación del 

producto (lista no exhaustiva). 

La única obligación contractual de URBANGLIDE consiste en la reparación y sustitución 

de un producto defectuoso. De ninguna manera, URBANGLIDE no se hace responsable 

de la pérdida de datos o consecuencias tras un fallo o mal funcionamiento del producto. 

En cualquier caso, la responsabilidad financiera de URBANGLIDE no puede ser 

considerada responsable de una cantidad mayor que el valor de adquisición del producto 

por parte del cliente final. 

Esta garantía está bien definida y no puede cambiarse, reducirse o aumentarse sin el 

consentimiento por escrito de URBANGLIDE. Además, URBANGLIDE no se hace 

responsable de cualquier asesoramiento técnico o de servicio prestado en relación con el 

producto.  

Usted no es el cesionario de esta garantía. La garantía cubre su producto y se rige por la 

legislación francesa. 

 
Nota: 

URBANGLIDE™ tiene el derecho de modificar sin previo aviso el manual de acuerdo 
con los cambios en el producto.  
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URBANGLIDE WEBSITE 

Ir a: http://www.UrbanGlide.com  

 

REGISTRO DE GARANTÍA 

Para facilitar su apoyo durante cualquier entrevista con nuestro equipo de soporte, le 

invitamos a registrar la garantía de su producto en nuestro sitio web en: 

http://garantie.UrbanGlide.com   

 

En caso de fallo, póngase en contacto con soporte de URBANGLIDE para reparar su 

producto en garantía, o envíe su solicitud por correo electrónico a: 

por teléfono al 

 

Francia: 01 55 85 82 00  

Portugal:  308 800 836 

España:  902 110 572  

Inglaterra: 01 55 85 82 00 

 

Lunes a jueves de 09:30 a 19:30. 

Viernes de 9:30 a 18:30. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

URBANGLIDE es una marca importada por la empresa PACT INFORMATIQUE, ubicada en 33 rue du Ballon – 

93160 Noisy Le Grand – France  

http://www.urbanglide.com/
http://garantie.urbanglide.com/
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

Suscribimos PACT INFORMATIQUE por la presente declaramos que el producto. 

Modelo: UrbanGlide 65 

Tipo: Hoverboard 

Función: Hoverboard eléctrico auto-equilibrado para el transporte personal individual 

N ° de serie: 

Descripción del producto: Hoverboard auto equilibrado para el transporte personal y para disfrutar de 

momentos de ocio. Con luces LED y un motor que puede alcanzar una velocidad máxima de 10 km / h y que 

incorpora una batería de litio de 4000 mAh con función de ahorro de batería para una mayor autonomía. La 

batería está completamente cargada en aproximadamente 2 horas y tiene una autonomía de 15 a 20 km. La 

pendiente máxima es de 25 °; El peso máximo admitido es de 100 kg. 

Cumple todos los estándares y directivas técnicas a continuación: 
DIRECTIVAS 

2014/30/EU 2014/35/EU  

2006/42/EC   

 

PRUEBAS ESTÁNDARD 

IEC 61558-2-1-
16:2009 

AMD1:2009 EN 61558-2-16:2009 +A1:2013 

IEC 61558-1:2005 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 EN 61558-1:2005 +A1:2009 

AMD1:2013 EN 61000-6-1:2007 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 

EN 62233:2008 EN ISO 12100:2010  
 

CERTIFICADOS N° 

SZEM180100051501 SHES1803003112MDC SHEM180300232401MDC 

SZEM1801000515PSV SZES180100027201 LVD SZES1801000272PS 

SHES180100089702 SHEM180300232401 SHES180300311201 / 
SHES180300311202 

 

Todas las pruebas de emisiones de radiación fueron realizadas por el laboratorio mencionado a 
continuación: 

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd 

No 588 West Jindu Raod, Songjiang District 

Shanghai, PR China 

 

Datos de contacto del fabricante o agente: 

PACT Informatique 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand – France 

 

Datos de contacto de la persona autorizada para editar el documento técnico: 

Michael Barreira 

33 rue du ballon 
93160 Noisy le Grand - France 

 

Esta declaración se emitirá bajo la responsabilidad del fabricante y, en su caso, de su representante. 
Le 23/07/2018. 

Represente de la empresa: 

PACT INFORMATIQUE 

33 rue du ballon – Noisy le grand – France 

Maurice Bodokh 

PDG 
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA  

Este produto foi concebido e fabricado para garantir sua segurança. Os mecanismos 

incorporados no produto vão protegê-lo se você seguir os seguintes procedimentos para 

instalação e utilização. Leia atentamente as seguintes instruções e respeite-as antes de 

qualquer manipulação e instalação do seu produto. Guarde estas instruções para consultá-

las mais tarde. 

Antes da sua primeira utilização, familiarize-se com os métodos de utilização. Assim 

poderá evitar danos pessoais ou perder o controlo do produto. 

Certifique-se de tomar todas as precauções de segurança, tais como: usar um capacete, joelheiras, 

protetores de cotovelo, punhos e outros equipamentos de proteção. 

Verifique a condição do seu produto antes de cada uso.  

O produto não tem permissão para usar as pistas reservadas para veículos a motor. 

Aconselhamos crianças, idosos e grávidas a não usar o produto. Este dispositivo pode ser usado 

por crianças de 8 anos de idade ou mais, e aqueles com capacidade física, sensorial ou mental 

reduzida ou falta de experiência ou conhecimento, se forem devidamente supervisionados. s ou 

se as instruções para o uso seguro do dispositivo foram fornecidas a eles e os riscos foram 

apreendidos. As crianças devem ser supervisionadas para se certificar de que não jogam com o 

dispositivo. Nunca permita que uma criança use o produto na ausência de um adulto, verifique 

sempre a carga correta da bateria antes de usar (consulte a seção de carregamento do manual). 

Não use depois de beber ou tomar narcóticos. Não transporte objetos durante a condução. Ao usar 

o produto, você deve respeitar as leis do tráfego local e dar prioridade aos pedestres. Pegue as 

ciclovias. 

Esteja atento às coisas circundantes como calçadas, solavancos ou pisos irregulares. Não use o 

produto em passos superiores a 3 cm, em uma superfície oleosa, congelados ou em estradas 

danificadas ou com sinais de trabalho. 

Ao usar o produto, certifique-se de que os pés estão sempre devidamente assentados e limpos.  

Use vestuário adequado, isso irá ajudá-lo em caso de queda. O produto é projetado para 

transportar uma pessoa por vez. Não comece ou pare de repente. Evite dirigir em declives íngremes. 

Não use em locais sem iluminação pública. 

 

GENERALIDADES 

Não agitar, o aparelho pode danificar-se. 
Use apenas peças e acessórios (fonte de alimentação...) recomendados pelo fabricante. 
As ilustrações do produto podem diferir do produto real. 

 

SEGURANÇA 

Para evitar incêndio ou choque elétrico, não coloque o produto perto de objetos cheios de 

líquidos. 
Se um objeto pesado ou líquido cair sobre o produto, desligue-o imediatamente e envie-
o para ser verificado por pessoal qualificado antes de ser reutilizado. 
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ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA DO PRODUTO 

O carregador fornecido com o produto é específico para o produto. Usar outro carregador pode 
danificar o produto ou causar acidentes.  
Não toque substâncias vazando da bateria. Não deixe animais e crianças tocarem a bateria. As 

baterias contêm substâncias perigosas, não abra a bateria, não insira nada na bateria. 
Antes de armazenar, descarregue completamente seu Segway para evitar que a bateria seja 

descarregada devido a um longo período de tempo sem uso. 
Se a temperatura de armazenamento for inferior a 0 ° C, não carregue o Segway. Você pode 
colocá-lo em um ambiente temperado (acima de 10 ° C) para carregar. 

 
Atenção! O transporte aéreo do seu produto pode ser regulamentado ou proibido devido à bateria 

de lítio. 

COLOCAÇÃO DO PRODUTO 

Instale o aparelho longe de qualquer equipamento com forte atração, como fornos micro-
ondas, alto-falantes… 

 

LIMPEZA 

Nunca abra o produto para limpá-lo, ou a garantia será anulada. 
Desconecte o produto da tomada antes de limpar o produto. 

Limpe a parte externa do produto com um pano úmido. Nunca use tampas abrasivas, pó abrasivo 
ou solventes, como álcool ou gasolina. A limpeza e manutenção pelo usuário não devem ser feitas 

por crianças não atendidas. 
 

REPARAÇÃO 

Não desmonte ou modifique a bateria do dispositivo. 
Consulte toda a manutenção para pessoal qualificado. A reparação do produto é necessária 

quando o aparelho for danificado de alguma forma: ficha ou cabo danificado, um líquido 
derramado no produto, introdução de pequenos objetos no produto, a exposição à chuva 

ou humidade, mau funcionamento, queda do produto… 
 

SEGURANÇA – AMBIENTE  

Seu produto URBANGLIDE foi testado em laboratório e é coerente com as correspondentes 

diretivas europeias para a marcação CE em vigor durante o momento da comercialização. 

 

A rastreabilidade dos componentes do seu produto URBANGLIDE foi realizada; Isso mostra que o 

produto está em conformidade com a Diretiva Ambiental (RoHS)  em vigor à época de seu 

lançamento. 

 

No fim de vida, não deite o produto no lixo, mas leve para o distribuidor à sua disposição, de 

resíduos domésticos, que receberá o produto em reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos 

e mecânicos e eletrônicos (DEEE). 
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APRESENTAÇÃO E DETALHES DO PRODUTO 

O produto pode ir para a frente, para trás, mudar de direção, tudo isto controlado por 

« equilíbrio dinâmico ». Dotado de um design elegante, este produto é fácil de controlar 

e por cima amigo do ambiente (eco friendly). 

 

 

 

 

 

1- Pedais 

2- Indicadores LED 

3- Proteção de rodas 

4- Calota de roda 

5- Peneu 

6- DC In (Carregamento) 

7- On/Off 

8- Lâmpadas LED 
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COMO UTILIZAR O PRODUTO 

O produto utiliza o equilibro dinâmico, com a ajuda dos sensores internos de giroscópio 

e de aceleração. O produto é controlado por o centro de gravidade. Quando se puxa 

para a frente, o produto acelera. Quando necessitar abrandar, puxe-se para trás. Para 

virar para a esquerda ou direita, faça pressão sob o pedal esquerdo ou direito. 

 

O produto tem um sistema de estabilização dinâmica inercial, ele pode guardar um 

equilíbrio ântero-posterior, mas não pode garantir a estabilidade à esquerda ou à direita. 

Desacelere quando quiser virar à esquerda ou à direita. 

Etapa 1: Carregue no botão On/Off para acender o produto. Uma luz verde acenderá para 

indicar que o produto está ligado. 

Etapa 2: Em primeiro lugar, pouse um pé em cima de um pedal, o sistema entrará em 

balanceamento automático. Em seguida pouse o outro pé para fazer funcionar o produto. 

Etapa 3: Incline-se para a frente para mover para a frente ou para trás para recuar. A 

magnitude de seus movimentos não deve ser abrupta. Você pode perder o equilíbrio. 

Etapa 4: Faça mais pressão sob o pé esquerdo para virar para a direita. Faça mais pressão 

sob o pé direito para virar para a esquerda. 

Etapa 5: Antes de descer, certifique-se você está estabilizado, em seguida, remova um 

pé e, em seguida, o outro pé. 

NOTA: Se o usuário exceder a velocidade máxima, ou se o Segway não for usado 

corretamente (plataforma não horizontal), o último emitirá um tom de alarme (o mesmo 

que na ignição).  

Ao usar o produto, se quase não tiver bateria, soará um sinal sonoro (o mesmo que a 

ignição). Em seguida, ele carregará o produto.  

Quando a energia é baixa, não há energia suficiente para condução normal, não continue 

a usar o produto, é muito fácil de cair e também afetará a vida útil da bateria. 
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Quando você liga o Segway, você ouvirá um sinal sonoro, o que significa que os 

dispositivos de aviso, vistos acima, funcionam corretamente.  

Alertas de som: 

1 sinal sonoro: operação normal na ignição. 

2 sinal sonoro: erro de calibração ou peso do usuário mal colocado, desça, desligue e ligue 

novamente. 

 

Calibrar o produto 

1. Apague o produto. 

2. Alinhar a superfície dos dois pedais. 

3. Carregue e fique carregado no botão On/Off. 

4. O indicador de bateria acende-se em primeiro, fique carregado até ouvir um bip, largue 

o botão quando ouvir o bip. 

5. O produto está calibrado.  

Carregue o produto 

1. Certifique-se de que o conector de carga esteja limpo e seco. 

2. Comece ligando o interruptor na interface de alimentação e, em seguida, conecte 

a outra extremidade do carregador no Segway. 

3. Quando o indicador vermelho acender no carregador, significa que o 

carregamento é bem-sucedido, caso contrário, verifique se a linha está conectada 

corretamente. 

4. Quando o LED do carregador mudar de vermelho para verde, a bateria está 

totalmente carregada. Pare de carregar. O tempo de carga muito longo pode 

afetar a vida útil da bateria. 
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CONDIÇÕES DA GARANTIA 

A garantia URBANGLIDE disponível é válida por 2 anos para o produto e 3 meses para 

os acessórios (cabo USB, fonte de alimentação...). 

URBANGLIDE garante a seu produto contra todos os defeitos de fabrico ou montagem. 

Esta garantia só se aplica à primeira aquisição do produto pelo usuário final e não é 

transmissível, se o dispositivo for revendido. Esta garantia não cobre quaisquer 

incompatibilidades encontradas pelos usuários finais para além das recomendações do 

especificado na embalagem, ou qualquer outra incompatibilidade gerada por outro 

hardware ou software no computador que está ligado ao produto. 

Prova de compra devem ser apresentados aos nossos serviços para aplicar garantia 

URBANGLIDE. 

A garantia não cobre falhas ou defeitos induzidos pela não observância às instruções deste 

manual, negligência, alteração, instalação imprópria ou manutenção, reparação ou 

alteração não autorizada pela URBANGLIDE, testes impróprios, acidente ou fatores 

externos, tais como (lista não exaustiva) excesso de calor ou de humidade, falhas de 

energia ou má instalação / desinstalação de produto. 

A única obrigação contratual aprovada pelo URBANGLIDE diz respeito à reparação ou 

substituição do produto defeituoso. Em nenhum caso, URBANGLIDE não pode ser 

responsabilizada por qualquer perda de dados, ou das suas consequências induzidas por 

falha operacional ou uma falha do produto. Em qualquer caso, URBANGLIDE não será 

vinculado a qualquer responsabilidade financeira por qualquer quantia superior ao valor 

do produto adquirido pelo usuário final. 

Esta garantia do seu produto está definida e não pode ser modificada, diminuída ou 

aumentada sem autorização por escrito da URBANGLIDE. Além disso, a URBANGLIDE 

não pode ser responsabilizada por qualquer assessoria técnica ou do serviço prestado 

pertencente ao produto. 

Você não é o beneficiário desta garantia atual. Esta garantia cobre apenas o Seu produto 

e é regida pela lei francesa. 

 
Nota: 

URBANGLIDE ™ reserva o direito de modificar o manual do usuário, sem aviso prévio 
de acordo com a evolução do produto.  
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WEBSITE URBANGLIDE 

Visite nosso website em: http://www.UrbanGlide.eu/ 

 

REGISTRO DA GARANTIA 

A fim de facilitar a gestão do seu problema, deve entrar em contacto com a nossa 

equipe de apoio, nós convidamo-lo a registrar a garantia do seu produto em nosso site 

no seguinte endereço: 

http://garantie.UrbanGlide.eu/ 

Para reparação, contacte o seu revendedor para reparar a seu produto sob garantia, ou 

envie o seu pedido via e-mail para o seguinte endereço: 

 

Por telefone ao 

 

França :  01 55 85 82 00 

Portugal :  308 800 836 

Espanha :   902 110 572 

Inglaterra :  01 55 85 82 00 

 

De segunda a quinta das 09h30 à 19h30. 

    Sexta das 9h30 à 18h30. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

URBANGLIDE é uma marca importada pela empresa PACT INFORMATIQUE, localizada em 33 rue du Ballon 

– 93160 Noisy Le Grand – France  

http://www.t-slide.eu/
http://garantie.t-slide.eu/


 
 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

Nós subescrevemos PACT INFORMATIQUE declaramos por a presente que o produto. 
Modelo: UrbanGlide 65 

Tipo: Hoverboard 

Função: skate elétrico autoequilibrado para transporte pessoal 

N° de série: 

Descrição do produto: skate elétrico autoequilibrado para transporte pessoal e para desfrutar momentos de lazer. Com luzes 

LED e motor que atinge a velocidade máxima de 15km/h e incorpora uma bateria de lítio de 4000 mAh com ume função de 

economia de bateria para uma maior autonomia. A bateria é recarregada completamente em cerca de duas horas e tem 

autonomia para uma distância entre 15 a 20 km. A inclinação máxima é de 25º; peso máximo suportado é de máximo 100 kg. 

 

Responde a todas as normas técnicas aplicáveis ao produto: 
DIRETIVAS 

2014/30/EU 2014/35/EU 2014/30/EU 

2006/42/EC  2006/42/EC 

 

STANDARD DE TESTES  

IEC 61558-2-1-16:2009 AMD1:2009 EN 61558-2-16:2009 +A1:2013 

IEC 61558-1:2005 EN 61000-6-3:2007 
+A1:2011 

EN 61558-1:2005 +A1:2009 

AMD1:2013 EN 61000-6-1:2007 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 

EN 62233:2008 EN ISO 12100:2010  
 

N° DE CERTIFICADO 

SZEM180100051501 SHES1803003112MDC SHEM180300232401MDC 

SZEM1801000515PSV SZES180100027201 LVD SZES1801000272PS 

SHES180100089702 SHEM180300232401 SHES180300311201 / SHES180300311202 

 

Todos os testes de emissão rádio foram realizados por o laboratório abaixo mencionado: 

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd 

No 588 West Jindu Raod, Songjiang District 

Shanghai, PR China 

 

COORDONADAS DO FABRICANTE OU MANDATARIO: 

PACT Informatique 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand – France 

 

Coordenadas da pessoa autorizada para compilar o processo técnico: 

Michael Barreira 

33 rue du ballon 

93160 Noisy le Grand - France 

 

Esta declaração é emitida sob a responsabilidade do fabricante e, se for caso disso, do seu mandatário o 

  

23/07/2018. 

 Representante da sociedade:  

PACT INFORMATIQUE 

33 rue du ballon – Noisy le Grand - France 

Maurice Bodokh 

Diretor Executivo 
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